Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 1. janvāra Regula (EEK) Nr. 10/81, ar ko attiecībā uz augļiem un dārzeņiem paredz vispārīgus 1979. gada Pievienošanās akta īstenošanas noteikumus

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu;
ņemot vērā 1979. gada Pievienošanās aktu un jo īpaši tā 72. panta 1. punktu;
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu;
tā kā saskaņā ar Pievienošanās akta 74. panta noteikumiem Grieķijā, pievienojoties ir jānosaka bāzes cena augļiem un dārzeņiem, ņemot vērā starpību starp vidējām ražotāja cenām Grieķijā un deviņu valstu Kopienā, kas reģistrētas bāzes periodā, kurš jānosaka; tā kā šim bāzes periodam jābūt reprezentatīvam, atspoguļojot reālās tirgus tendences; tā kā tādēļ būtu jāizvēlas pēdējie trīs tirgdarbības gadi, izņemot tādus laika posmus, kuros bija vērojamas pārmērīgas cenu svārstības; 
tā kā šie paši kritēriji būtu jāizmanto, lai noteiktu starpību starp cenām, kas minētas Pievienošanās akta 67. pantā, un lai aprēķinātu minimālo Grieķijā piemērojamo cenu, kas minēta Akta 77. pantā; 
tā kā ar akta 75. pantu ieviesa kompensācijas mehānismu tādu augļu un dārzeņu ievešanai no Grieķijas deviņu valstu Kopienā, attiecībā uz kuriem ir paredzēta organizācijas noteikta cena; tā kā būtu jāparedz sīki izstrādāti noteikumi minētā mehānisma īstenošanai; 
tā kā gadījumā, ja cenu piemērošana saskaņā ar Grieķijas iepriekšējo valsts sistēmu attiecībā uz pārstrādei paredzētiem citrusaugļiem, veidotu tādu minimālo cenu, kas ir augstāka par kopējo minimālo cenu, ir lietderīgi tieši Grieķijai paredzēt kopējo cenu, kā tas noteikts Pievienošanās akta 77. panta 3. punktā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ja, aprēķinot salīdzināmās cenas vai nosakot eksporta kompensāciju, tiek ņemta vērā cenu starpība saskaņā ar Pievienošanās akta 67. pantu, ievēro šādu procedūru: 
1) lai noteiktu cenas, kas attiecas uz laikposmu no 1981. gada 1. janvāra līdz kārtējā tirgdarbības gada beigām, šī starpība ir starpība starp tām vidējām ražotāja cenām Grieķijā un deviņu valstu Kopienā, kas reģistrētas 1977./78., 1978./79. un 1979./80. tirgdarbības gadā, izņemot tos gadus vai to daļas, kad bija vērojamas nesamērīgas cenas; 
2) lai turpmāk noteiktu cenas, izmanto 1. punktā minēto starpību, kas pakāpeniski samazināta saskaņā ar Akta 59. pantu.  
2. pants
Pievienošanās akta 74. panta 2. punkta otrajā apakšpunktā minētais bāzes periods ir 1977./78., 1978./79. un 1979./80. tirgdarbības gads, izņemot tos gadus vai to daļas, kad bija vērojamas nesamērīgas cenas. 
3. pants
Attiecībā uz produktiem vai šķirnēm, kas pārstāv procentuāli lielu tās produkcijas daļu, kas tirgota visu gadu vai gada daļu un kas atbilst I kategorijas kvalitātei un īpašiem nosacījumiem attiecībā uz iepakojumu, Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta a) apakšpunktā minēto ražotāja cenu aprēķināšanai izmanto cenas vietējam produktam ar komerciālām īpašībām raksturīgā tādā tirgū vai tirgos, kas atrodas ražošanas apgabalos, kur cenas ir viszemākās. 
Attiecībā uz katru reprezentatīvo tirgu, aprēķinot vidējo cenu, neiekļauj tās cenas, kuras var uzskatīt par pārlieku augstām vai zemām, ņemot vērā šā tirgus normālas svārstības. 
4. pants
Grieķijas produktu "reprezentatīvās" cenas, kas minētas Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta b) apakšpunktā, ir
- I kategorijas produktu cenas ar noteikumu, ka daudzuma ziņā šī kategorija pārstāv vismaz 50% no tirgū laistā kopējā daudzuma,
- cenas I kategorijas produktiem, kas gadījumā, ja šīs kategorijas produkti pārstāv mazāk nekā 50 % no kopējā daudzuma, papildinātas ar tādu daudzumu II kategorijas produktu ar negrozītām cenām, kas ļauj aptvert 50 % no kopējā tirgū laistā daudzuma,
- cenas negrozītā veidā II kategorijas produktiem, ja nav I kategorijas produktu, ja vien nav nolemts piemērot konversijas koeficientu, ja saskaņā ar ražošanas apstākļiem Grieķijā šos produktus to kvalitātes dēļ parasti un tradicionāli netirgo kā atbilstīgus I kategorijai.
5. pants
1. Kopienas produkta "dienas piedāvājuma cena" kas minēta Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta c) apakšpunktā, ir
- attiecībā uz produktiem, uz kuriem attiecas gan Kopienas dienas piedāvājuma cena, gan bāzes cena tās piemērošanas laikposmā,- cenu vidējais aritmētiskais, pieskaitot iepakojuma izmaksas, par ko dalībvalstis ziņo Komisijai saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1035/72 1 17. panta 1. punktu, 
- attiecībā uz produktiem, uz kuriem attiecas tikai Kopienas piedāvājuma cena, un uz pirmajā ievilkumā minētajiem produktiem ārpus bāzes cenas piemērošanas laikposma,- to ražotāja cenu vidējais aritmētiskais, kas reprezentatīvos tirgos reģistrētas vietējiem produktiem ar tādām pašām īpašībām, kā produktiem, kas ņemti vērā, nosakot Kopienas piedāvājuma cenu. 
Summu, kas minēta 2. punktā, pieskaita pie šādi noteiktiem vidējiem aritmētiskajiem. 
Tomēr ja attiecībā uz konkrēto tirgu reģistrētās cenas attiecas uz produktiem, kas izaudzēti, pielietojot metodes, kas atšķiras no tām, ar kurām audzēti produkti, ko izmanto Kopienas piedāvājuma cenas noteikšanai, lai aprēķinātu dienas piedāvājuma cenu, piemēro koeficientus, kas noteikti Grieķijas piedāvājuma cenas aprēķināšanai šim produktu veidam. 
Šos koeficientus piemēro cenām, ieskaitot iepakojuma izmaksas un 2. punktā noteikto summu.
2. Summu, kas minēta 1. punktā un ko var aprēķināt pēc standarta likmes, nosaka, pamatojoties uz transporta izmaksām, kas rodas, produktus transportējot no audzēšanas apgabaliem uz Kopienas reprezentatīviem patēriņa centriem. Tā ir tāda pati kā summa, kas jāņem vērā attiecībā uz Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētajām transporta izmaksām. 
6. pants
1. Korektīvo summu, kas minēta Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta c) apakšpunktā, piemēro: 

a) ja divas tirgus dienas pēc kārtas piedāvājuma cena Grieķijas produktiem saglabājas vismaz par ECU 0,76 zemāka nekā attiecīgā Kopienas piedāvājuma cena vai
b) ja laikposmā no piecām līdz septiņām secīgām tirgus dienām Grieķijas piedāvājuma cenas pamīšus svārstās virs un zem attiecīgās Kopienas piedāvājuma cenas, pat ja šādas augstākas vai zemākas Grieķijas iekļuves cenas ir augstākas vai zemākas par Kopienas piedāvājuma cenu divas tirgus dienas pēc kārtas,
un šī situācija nav tāda, lai piemērotu a) punktā minēto noteikumu. 
Pēdējā gadījumā koriģējošo summu tomēr piemēro tikai tad, ja
- vismaz trīs Grieķijas cenas ir tikušas reģistrētas kā zemākas par attiecīgo Kopienas piedāvājuma cenu,
un
- ar noteikumu, ka viena no šīm Grieķijas piedāvājuma cenām ir vismaz par ECU 0,76 zemāka nekā attiecīgā kopienas piedāvājuma cena. 
2. Koriģējošā summa ir vienāda ar: 

a) panta 1. punkta a) apakšpunktā minētajā gadījumā - starpību, attiecīgi, starp
- Kopienas piedāvājuma cenu, kas minēta akta 75. panta 2. punkta a) apakšpunktā, un divu pēdējo pieejamo Grieķijas piedāvājuma cenu vidējo aritmētisko,
- divu pēdējo attiecīgo kopienas piedāvājuma cenu un divu pēdējo pieejamo Grieķijas piedāvājuma ceno vidējo aritmētisko,
b) panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajā gadījumā – starpību starp attiecīgo Kopienas piedāvājuma cenu un pēdējo pieejamo Grieķijas piedāvājuma cenu, kas ir vismaz par ECU 0,76 zemāka nekā attiecīgā Kopienas piedāvājuma cena. 
7. pants
1. Koriģējošo summu, kas piemērota saskaņā ar 6. panta 1. punkta a) apakšpunktu, nemaina, līdz tās aprēķināšanai minēto komponentu izmaiņas kopš tās spēkā stāšanās dienas un trīs tirgus dienas pēc kārtas izraisa šīs summas svārstības par vairāk nekā ECU 1,72. 

Lēmumu par koriģējošās summas piemērošanas pārtraukšanu pieņem, ja Grieķijas piedāvājuma cenas divas tirgus dienas pēc kārtas, kopš summu sākts piemērot, ir vismaz vienādas ar attiecīgo Kopienas piedāvājuma cenu. Šādu lēmumu pieņem arī tad, ja Grieķijas produktiem sešas darba dienas pēc kārtas nav reģistrētas cenas vai ja pirmā apakšpunkta piemērošanas rezultātā piemēro nulles koriģējošo summu. 
2. Koriģējošās summas, ko ievieš saskaņā ar 6. panta 1. punkta b) apakšpunktu, piemēro sešas dienas. 

Šādas summas piemērošanu var pārtraukt pirms šī laikposma beigām tikai, ja
- 6. panta 1. punkta a) apakšpunkta piemērošana izraisa summas paaugstināšanos, vai
- kopš koriģējošās summas stāšanās spēkā Grieķijas piedāvājuma cenas trīs tirgus dienas pēc kārtas ir vismaz vienādā līmenī ar atbilstīgu Kopienas piedāvājuma cenu. 
8. pants
1. Akta 77. panta 1. punktā minēto minimālo cenu nosaka, pamatojoties uz cenām, kas maksātas Grieķijas ražotājiem 1977./78., 1978./79. un 1979./80. tirgdarbības gadā, izņemot tos gadus vai gada daļas, kad tika novērotas nesamērīgas cenas. 

2. Ja šādas Grieķijā reģistrētas cenas izraisa to, ka minimālais cenu līmenis pārsniedz kopējo minimālo cenu, tad Grieķijā noteikti piemēro pēdējo cenu. 

9. pants
1. Saskaņā ar kārtību, kas izklāstīta Regulas (EEK) Nr. 1035/72 33. pantā, nosaka
- šīs regulas īstenošanas kārtību,
- Kopienas piedāvājuma cenu, kas minēta Pievienošanās akta 75. panta 2. punkta a) apakšpunktā,
- minimālo cenu un finansiālo kompensāciju, kas minēta Pievienošanās akta 77. pantā. 
2. Komisija lemj par to, vai ir jāpiemēro koriģējošā summa, tā jāgroza vai tās piemērošana jāpārtrauc. 

10. pants
Šī regula stājas spēkā 1981. gada 1. janvārī.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1981. gada 1. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
D.F. van der Mejs [D. F. VAN DER MEI]
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